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Welcome! This seminar investigates how the constructs of ‘culture’ and ‘cultural difference’ are used by speakers of more than one language in conversational interactions, in pedagogical practices, and in textual representations such as second/foreign language textbooks and language policy documents.   The course will emphasize the perspective that culture and cultural difference are social constructs that cannot be presumed, but rather are the result of active processes in interaction among conversational participants, discursive representations in pedagogical practice, and the outcome of interpreting textual representations.  Participants in the course will read research on the social construction of culture and interculturality from the interrelated fields of applied linguistics, sociolinguistics, and discourse analysis that examine 1) the discursive construction of culture and cultural difference; 2) essentialisms and counter discourses in representations of culture; and 3) research methods for analyzing cultural difference and cultural similarity.  The readings and discussions that consider the role of culture in conversational interactions will make heavy use of interactional sociolinguistics and ethnomethodology; readings and discussions of culture in written texts will draw mostly on various forms of critical discourse analysis.  Students will regularly lead discussions of readings and present data for analysis in workshop format twice during the semester.  A final term paper of 20-25 pages (with deadlines for proposal, working bibliography, and first draft) will also be required for the course. A course packet is the required text.

Typical organization of each class meeting:


1st hour: Instructor-led whole-group discussion of the concepts and readings


30 minutes: Discussion leader 


15 minute break


Final hour: 2 data workshops (may be done individually or as a team)
Instructions for discussion leading: You will have the opportunity to engage the seminar in a discussion of the readings in an interactive 30 minute session. This is meant to be an opportunity to focus in on the details of the readings, and will act as a supplementary opportunity for class participation in addition to whole-group discussion that is led by the instructor. Feel free to be creative (i.e., consider pair work activities or tasks that will require the class to ‘dig in’ to the data).  

Instructions for data workshops: You will present data from your ongoing research projects twice during the semester for 30 minutes. You can work as a team with your co-presenter, or you can present your own data individually – the choice is yours.  Since 30 minutes is a relatively short period of time, make sure to limit your data to a single side of paper (single-spaced).  You should plan to 1) provide an overview of your research topic and research questions in 2-4 minutes; 2) provide the seminar participants with data and guiding questions for analysis; and 3) leave at least 8-10 minutes for whole-group discussion.

Evaluation: 75% course paper; 10% discussion leading; 15% data workshops

Course packet: Professional Image, 2633 S. King St. (973-6599)
Optional texts (see UHM bookstore):

Byram, M., Nichols, A., and Stevens, D. (eds)  2001. Developing intercultural competence in practice. 
Clevedon: Multilingual Matters

Kiesling, S. & Bratt Paulston, C. (eds.) Intercultural discourse and communication. Malden, MA: Blackwell. 

Risager, K. 2007. Language and culture pedagogy: From a national to a transnational paradigm. Clevedon: 
Multilingual Matters.

Course schedule                     Note: ( indicates the reading is a pdf posted at the class site on UH portal or sent by email

September 2: Seminal work on intercultural communication:  Interactional sociolinguistics


Gumperz, J. 1982. Contextualization conventions. Ch. 6 in Discourse strategies. Cambridge.


Gumperz, J. 2005 [1982]. Interethnic communication. In S. Kiesling & C. Bratt Paulston (eds.)


Intercultural discourse and communication (pp. 33-44). Malden, MA: Blackwell. 


Tannen, D. 2005 [1981]. New York Jewish conversational style. In S. Kiesling & C. Bratt 


Paulston (eds.) Intercultural discourse and communication (pp. 136-149). Malden, MA:


Blackwell.

September 9: Seminal work on intercultural encounters: Multiple methods 
Discussion leader:

Bremer, K. et al. 1996. Ch. 2, 5, 8 in Achieving understanding: Discourse in intercultural 


encounters. London: Longman.
September 16: Culture as obstacle: Misunderstandings in talk


Discussion leader:

House, J. 2003. Misunderstanding in intercultural university encounters. In J. House et al., (eds.) 


Misunderstanding in social life. Discourse approaches to problematic talk (pp. 22-56). 


London: Longman (Pearson). 


Günther, S. 2008. Negotiating rapport in German-Chinese conversation. In H. Spencer-Oatey 


(ed.) Culturally speaking: Culture, communication and politeness theory (pp. 207-226). 


London: Continuum. 

Turner, J., & Hiraga, M. 2003. Misunderstanding teaching and learning. In J. House et al., (eds.) 


Misunderstanding in social life. Discourse approaches to problematic talk (pp. 154-


172). London: Longman (Pearson). 


Data workshops:

September 23: Discursive performances of cultural difference in social life 
Discussion leader:

(Drescher, M. 2007. Global and local alignments in HIV/AIDS prevention trainings: A case 


study from Burkina Faso. Communication & Medicine 4, 3–14.


Eades, D. 2005. Beyond Difference and domination? Intercultural communication in legal 


contexts. In S. Kiesling & C. Bratt Paulson (eds.) Intercultural discourse and 



communication. Malden, MA: Blackwell.


Holmes, J. 2003. 'I couldn't follow her story...': Ethnic differences in New Zealand narratives. In 


J. House et al., (eds.) Misunderstanding in social life. Discourse approaches to 



problematic talk (pp. 173-198). London: Longman (Pearson). 


Data workshops:
September 30: Locating culture: Interculturality in talk 



Discussion leader:


(Nishizaka, 1995. The interactive constitution of interculturality: How to be a Japanese with 


words. Human Studies 18.2-3: 301-326.

(Mori, J. 2003. The construction of interculturality: A study of initial encounters between 
Japanese and American students. Research on Language and Social Interaction 36.2: 
143-184.

(Zimmerman, E. 2007. Constructing Korean and Japanese interculturality in talk: Ethnic 


membership categorization among users of Japanese. Pragmatics, 17, 71-94.

Data workshops:

Oct 3: Proposal due by email (send the proposal in the text of the email, not by attachment)
October 7: Interculturality in talk





Discussion leader:


(Higgins, C. 2007. Constructing membership in the in-group: Affiliation and resistance among 


urban Tanzanians. Pragmatics 17, 49-70.

(Axelson, E. 2007. Vocatives: A double-edged strategy in intercultural discourse among 


graduate students. Pragmatics 17, 95-122.


( Ryoo, H. 2007. Interculturality serving multiple interactional goals in African American and 


Korean service encounters. Pragmatics 17, 23-47.


Data workshops:
October 14: Methods for studying interculturality in talk



Discussion leader:


(Mori, J. 2007. Reconstructing the participants' treatments of 'interculturality': Variations in data 

and methodologies. Pragmatics 17, 71-94.

Marra, M. 2008. Recording and analysing talk across cultures. In H. Spencer-Oatey (ed.) 



Culturally speaking: Culture, communication and politeness theory (pp. 304-321). 


London: Continuum. 


Data workshops:


October 21: Accommodation theory: Teachers and learners’ responses to cross-cultural adaptation 











Discussion leader:

Ylanne V. 2008. Accommodation theory: A conceptual resource for intercultural sociolinguistics. 

In H. Spencer-Oatey Culturally speaking: Culture, communication and politeness theory 


(pp. 164-186). London: Continuum


(Singh, P. & Doherty, C. 2004. Global cultural flows and pedagogic dilemmas: Teaching in the 


global university contact zone. TESOL Quarterly, 38, 9-42.



(Morita, N. 2004. Negotiating participation and identity in second language academic 

 


communities. TESOL Quarterly, 38, 573-603. 

Data workshops:
Due Oct 24: Updated proposal title, abstract (approx. 300 words) plus working bibliography (10-12 sources) -send as an attachment (do not use .docx)

October 28: Intercultural pedagogy





Discussion leader:

Byram, M. 2008. The intercultural speaker: Acting interculturally or being bicultural. Ch. 4 (pp. 


57-73) in From foreign language education to education for intercultural citizenship: 


Essays and reflections. Clevedon: Multilingual Matters.

Kramsch, C. 1993. Teaching language along the cultural faultline. Ch. 7 in Context and culture in 

language teaching (pp. 205-232). Oxford University Press.


Carr, J. 1999. From ‘sympathetic’ to ‘dialogic’ imagination: Cultural study in the foreign 



language classroom. In J. Lo Bianco et al. (eds.).  Striving for the third place: 



Intercultural competence through language education (pp. 103-112). Language Australia 

Melbourne: The National Languages and Literacy Institute of Australia.

Data workshops:

November 4
Holiday: Election Day
Make-up class (TBA): Intercultural pedagogy in practice



Discussion leader:

 Barraja-Rohan, A. 1999. Teaching conversation for intercultural competence. In J. Lo Bianco et 


al. (eds.).  Striving for the third place: Intercultural competence through language 


education (pp. 143-154). Language Australia Melbourne: The National Languages and 


Literacy Institute of Australia.


 Parmenter, L. & Tomita, Y. 2001. Virtual intercultural competence: A programme for Japanese 


elementary school students. In M. Byram et al. (eds) Developing 
intercultural 



competence in practice (pp. 133-145). Clevedon: Multilingual Matters.


(O’Dowd, R. 2003. Understanding the "other side": Intercultural learning in a Spanish-


English e-mail exchange. Language Learning & Technology 7, 118-144.


Data workshops:

Due Nov 10: First draft due (no .docx)
November 11
Holiday: Veterans Day

November 18:  Intercultural pedagogy: Engagements with texts


Discussion leader:

(Solé, R. 2003. Culture for beginners: A subjective and realistic approach for adult language 


learners. Language and Intercultural Communication 3, 141-150.


(Liddicoat, A. 2006. Learning the culture of interpersonal relationships: Students’ 



understandings of personal address forms in French. Intercultural Pragmatics 3, 55-80.


Tarasheva, E. & Davcheva, L. 2001. Up the hills of identity. In M. Byram et al. (eds) Developing 


intercultural competence in practice (pp. 44-59). Clevedon: Multilingual Matters.
November 25: Textual representations of cultural difference


Discussion leader:

(Liddicoat, A. 2007. Internationalising Japan: Nihonjinron and the intercultural in Japanese 


language-in-education policy. Journal of Multicultural Discourses 2, 32-46.


(Seargeant, P. 2005. More English than England itself”: The simulation of authenticity in 


foreign language practice in Japan. International Review of Applied Linguistics 15, 326-


345.


Data workshops:
December 2: Intercultural selves: Narrative studies


Discussion leader:

Fougère, M. 2008. Adaptation and identity. In H. Spencer-Oatey (ed.) Culturally speaking: 


Culture, communication and politeness theory (pp. 187-203). London: Continuum.


(Higgins (forthcoming). Western women’s resistance to identity slippage in Tanzania. In C. 


Higgins (ed.) Negotiating the self in a second language: Identity formation in a 



globalizing world. Berlin: Mouton de Gruyter.

(Kinginger, C. (forthcoming). National identity and language learning abroad: American 


students in the post 9/11 era. In C. Higgins (ed.) Negotiating the self in a second 



language: Identity formation in a globalizing world. Berlin: Mouton de Gruyter.


Data workshops:
December 9: Concluding thoughts; Future research paths


Data workshops:


Course evaluations

Due December 11: Final draft due

Additional resources:

Journals: Intercultural Pragmatics, Language and Intercultural Communication, Journal of Multicultural Discourses, Journal of Pragmatics, Pragmatics, Language, Identity, and Education, Critical Inquiry in Language Studies, Research on Language and Social Interaction
Intercultural talk

Antaki, C. & Widdicombe, S. 1998. Identities in talk. Thousand Oaks: Sage.

Bailey, Benjamin (1997) Communication of respect in interethnic service encounters.  Language in 
Society 26.3: 327-56.  

Bailey, Benjamin (2000). Communicative behavior and conflict between African-American customers 
and immigrant Korean retailers in Los Angeles. Discourse and Society 11.1: 86-108.
Bührig K. & J. ten Thije (Eds.) 2006. Beyond misunderstanding. Linguistic analyses of intercultural 
discourse The Hague, Netherlands: Benjamins.

Cheng, Winnie (2003)  Intercultural conversation. Amsterdam: Benjamins.

Day, Dennis (1994) Tang’s dilemma and other problems: Ethnification processes at some multicultural 
workplaces. Pragmatics 4.3: 315-336.
Di Luzio, A. et al. (eds). 2001. Culture in communication: Analyses of intercultural situations. 


Amsterdam: Benjamins.

Hansen, Alan D. (2005) A practical task: Ethnicity as a resource in social interaction. Research on Language and Social Interaction 38.1: 63-104.
Holliday, A., Hyde, M. and Kullman, J. (2004)  Intercultural communication. New York:
Routledge.

House, J., Kasper, G. and Ross, S. (eds.) (2003) Misunderstanding in social life: Discourse approaches to problematic talk. London: Longman. 

Sarangi, S.(1994) Intercultural or not? Beyond celebration of cultural differences in 
miscommunication analysis. Pragmatics 4.3: 409-427.
Scollon, R., and S. W. Scollon (2001)  Intercultural communication: A discourse approach. 2nd ed. Malden, MA: Blackwell. 
Intercultural pedagogy

Belz, J. 2002. Social dimensions of telecollaborative foreign language study. Language Learning & 
Technology 6, 60-81.
Byram, M., et al. 2001. Developing intercultural competence in practice. Clevedon: Multilingual Matters.

Byram, M. 2007. Teaching and assessing intercultural competence. Clevedon: Multilingual Matters.

Corbett, J. 2002. An intercultural approach to English language teaching. Clevedon: Multilingual 
Matters.

Lo Bianco, J. et al. (eds.).  Striving for the Third Place: Intercultural competence through language 

education (pp. 143-154). Language Australia Melbourne: The National Languages and 


Literacy Institute of Australia.

Intercultural selves

Armour, William. S. (2001). ‘This guy is Japanese stuck in a white man's body': A discussion of meaning making, identity slippage, and cross-cultural adaptation. Journal of Multilingual & Multicultural Development 22, 1-18.

Crawshaw, Robert, Callen, Beth, & Tusting, Karin. 2001. Attesting the self: Narration and identity 
change during periods of residence abroad. Language and Intercultural Communication 1, 101-119.

Marx, N. 2002. Never Quite a ‘Native Speaker’: Accent and Identity in the L2 - and the L1. Canadian 
Modern Language Review 59, 264-281.
Ogulnick, Karen. (1998). Onna rashiku (Like a woman): The diary of a language learner in Japan. 
Albany: SUNY Press.

Ohara, Yumiko. (2001). Finding one's voice in Japanese: A study of the pitch levels of L2 users. 
In A. 
Pavlenko et. al. (eds.) Multilingualism, second language learning and gender (pp. 231-256). 
Berlin: Mouton de Gruyter.

Pavlenko, Aneta. (1998).  Second language learning by adults: Testimonies of bilingual writers. Issues
in Applied Linguistics 9, 3-19.

Pavlenko, Aneta. (2001). “How am I to become a woman in an American vein?”: Transformations of 
gender performance in second language learning. In A. Pavlenko et al. (eds.) Multilingualism, 
second language learning and gender. (pp. 134-174). Berlin: Mouton de Gruyter.
Siegal, Meryl. (1996). The role of learner subjectivity in second language sociolinguistic 
competency: 
Western women learning Japanese. Applied Linguistics 17, 356-382.

Solé, Cristina R. (2007). Language learners’ sociocultural positions in the L2: A narrative approach. 
Language and Intercultural Communication 7, 203-216.
Piller, I. & Takahashi, K. 2006. A Passion for English: Desire and the Language Market. In A. Pavlenko 
(Ed.), Bilingual minds: Emotional experience, expression and representation (pp. 59-83). 
Clevedon: Multilingual Matters. 
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